WH_NA : CGTS / CGES_idiom / Lemma / GrammarTags av Matthew 23

TOTE O IHCOYC EAAANHCEN TOlIC OXAOIC KAl ToOIC MAGHTAIC ! . Then spake Jesus
then THE JESUS TALKS to-THE THRONGS AND to-THE LEARNers to the multitude, and
speaks disciples to his disciples,
tote ho iEsous laleO ho ochlos kai ho mathEtEs
Adv t NomSgm n_NomSgm Vv_AorActind3Sg t DatPim n_DatPIm Conj t DatPIm n_DatPlm
AYTOY
OF-Him
autos
pp Gen Sgm
AErWN €Ml THC MOYCEWC KABEAPAC EKAOICAN ol 2 Saying, The scribes
sayING ON THE MOSES DOWN-SETTLE  are-seated THE and the Pharisees sit
of-Moses seat in Moses' seat:
legO epi ho mOusEs kathedra kathizO ho
v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m Prep t GenSgf n_GenSgm n_Gen Sgf v_ Aor Act Ind 3 PI t_Nom PIm
FPAMMATEIC KAl Ol dAPICAIOI
WRITers AND THE PHARISEES
scribes
grammateus kai ho pharisaios
n_Nom PIm Conj t_ NomPIm n_NomPIm
TIANTA OYN OCA €AN EITIAIDCIN YMIN TTOIHCATE KAL 3l therefore
ALL THEN  as-much-as  IF-EVER  THEY-MAY-BE-sayING  to-YOUp DO AND  Whatsoever they bid
to-ye do-ye ! you observe, [that]
pas oun hosos ean legO su poieO kai observe and do; but

do not ye after their

a_Acc PIn Conj pk Acc PIn Cond V_ 2Aor Act Sub 3 PI pp 2 Dat PI v_ Aor Act Imp 2 PI Conj  works: for they say,
and do not.

THPEITE KATA A€ TA €EPIA AYTMWN MH olelTe

BE-KEEPING according-to YET THE ACTS OF-them NO BE-DOING

be-ye-keeping ! be-ye-doing !

tEreO kata de ho ergon autos mE poieO

v_ Pres Act Imp 2 PI Prep Conj t_AccPln n_AccPIn pp Gen PIm Part Neg v_ Pres Act Imp 2 PI

AEroyYcCIN AP KAl OY TTOIOYCIN

THEY-ARE-sayING for AND NOT THEY-ARE-DOING

legO gar kai ou poieO

v_PresActind 3Pl Conj Conj PartNeg v_PresActind 3Pl

AECMEYOYCIN A€ DOPTIA BAPEA [ KAl AYCBACTAKTA | KAl EMITIOEACIN €M1 * For they bind heavy

THEY-ARE-BINDING YET loads HEAVY AND ILL-BEARIc AND THEY-ARE-ON-PLACING ON burdens and grievous
hard-to-bear they-are-placing-on to be borne, and lay

[them] on  men's

desmeuO de hortion barus kai dusbastaktos kai epitithEmi epi .
v_PresActind3Pl  Conj 27 AccPln a_AccPIn Conj a_AccPln Conj vf Pres Act Ind 3 PI Att PFr)ep E?ﬁgrlr’]jszrls\'/’es]b%i”tg%{
move them with one
TOYC  MOYC TN ANOPWTICON AYTOI AE T AMKTYAM AYTwN  Oof their fingers.
THE SHOULDERS OF-THE humans they YET to-THE FINGER OF-them
of-humans
ho Omos ho anthrOpos autos de ho daktulos autos
t AccPIm n_AccPlm t GenPIm n_GenPlm pp NomPIm Conj t_DatSgm n_DatSgm pp Gen PIm
oYy OEAOYCIN KINHCAl AYTA
NOT ARE-WILLING TO-STIR them
ou thelO kineO autos

Part Neg v_ Pres ActInd 3Pl v_ Aor ActInf pp Acc PIn

TIANTA A€ TA EPrA AYTWMN  TIOIOYCIN TPOC TO OEMNOHNAI 5 But all their works
ALL YET THE ACTS OF-them THEY-ARE-DOING TOWARD THE TO-BE-gazED  they do for to be
seen of men: they
make broad their

as de ho ergon autos 0ieO ros ho theaomai A
27 AccPIn Conj t_ AccPIn anAcc PIn  ppGenPlm 57 Pres Act Ind 3 PI FIg’rep t AccSgn v_AorPas Inf zﬂﬁfgéerlt%se, borda:r(i
of their garments,
TOIC ANOPWTIOIC TIAATYNOYCIN AP TA DPYAAKTHPIA AYTON KA1
to-THE humans THEY-ARE-BROADenING  for THE amulets OF-them AND
ho anthrOpos platunO gar ho phulaktErion autos kai
t DatPIm n_DatPIm v_ Pres Act Ind 3 PI Conj t_AccPln n_AccPIn pp GenPIm  Conj
MErAAYNOYCIN TA KPACTTIEAM
THEY-ARE-magnifyING THE HANG-FOOTS
tassels
megalunO ho kraspedon

v_ Pres Act Ind 3 PI t AccPln n_AccPln
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$bIANOYCIN A€ THN TTIPAIDTOKAICIAN €EN  TOIC A€EITINOIC KAl TAC
THEY-ARE-beING-FOND YET THE BEFORE-most-CLINE  IN THE DINners AND THE
they-are-being-fond-of first-reclining-place
phileO de ho prOtoklisia en ho deipnon kai ho
v_ Pres Act Ind 3 PI Conj t AccSgf n_AccSgf Prep t_DatPIn n_DatPIn Conj t_AccPIf
TTIPAIDTOKABEAPIAC EN TAIC CYNAraoraic
BEFORE-most-DOWN-SETTLES IN THE TOGETHER-LEADS
front-seats synagogues
prOtokathedria en ho sunagOgE
n_Acc PIf Prep t_DatPIf n_DatPIf
KAl TOYC ACTTIACMOYC €N TAIC ATFOPAIC KAl KAA€EICOAI YITO TWOWN
AND THE greetings IN THE BUY-places AND TO-BE-beING-CALLED by THE
markets
kai ho aspasmos en ho agora kai kaleO hupo ho
Conj t_AccPIm n_AccPIm Prep t DatPIf n_DatPIf Conj v_ Pres Pas Inf Prep t GenPIm
ANOPWTIWON PABBI
humans RABBI
anthrOpos rhabbi
n_GenPlm Hebrew
YMeIC A€ MH KAHOHTE PABBI €IC AP €ECTIN YMOON
YOUp YET NO MAY-BE-BEING-CALLED RABBI ONE for IS OF-YOUp
ye of-ye
su de mE kaleO rhabbi  heis gar eimi su
pp 2 Nom Pl Conj PartNeg v_AorPas Sub2PI Hebrew n_NomSgm Conj v_PresvxxInd3Sg pp2GenPI
o AITAACKAANOC TIANTEC A€ YMEIC AAEADOI ECTE
THE TEACHer ALL YET YOUp brothers ARE
ye
ho didaskalos pas de su adelphos eimi
t_ Nom Sgm n_Nom Sgm a_NomPIm Conj pp2NomPl n_NomPIm v_Presvxxind2PI
KAl TIATEPA MH KAANECHTE YMOON €Ml THC rHc €lC
AND FATHER NO YE-SHOULD-BE-CALLING OF-YOUp ON THE LAND ONE
of-ye earth
kai patEr mE kaleO su epi ho gE heis
Conj n_AccSgm PartNeg v_AorActSub?2PI pp2GenPl Prep t GenSgf n_GenSgf n_NomSgm
AP ECTIN YMOON o TIATHP o OYPANIOC
for IS OF-YOUp THE FATHER THE heavenly
of-ye
gar eimi su ho patEr ho ouranios
Conj v_PresvxxInd3Sg pp2GenPl t_ NomSgm n_NomSgm t NomSgm a_NomSgm
MHA€ KAHOHTE KAOHIHTAI OTl KAOHIN'HTHC YMOWN ECTIN
NO-YET YE-MAY-BE-BEING-CALLED DOWN-LEADers that DOWN-LEADer OF-YOUp IS
preceptors preceptor of-ye
mEde kaleO kathEgEtESs hoti kathEgEtESs su eimi
Conj v_ Aor Pas Sub 2 PI n_Nom PIm Conj n_Nom Sg m pp2GenPl v_PresvxxInd 3 Sg
€lC o XPICTOC
ONE THE ANOINTED
Christ
heis ho christos
n_NomSgm t_NomSgm n_Nom Sgm
o AE MEIZWDN YMOON ECTAI YMODON A IAKONOC
THE YET GREATER OF-YOUp  SHALL-BE OF-YOUp  THRU-SERVitor
of-ye of-ye servant
ho de megas su eimi su diakonos
t NomSgm Conj a_NomSgmCmp pp2GenPl v_FutvxxInd3Sg pp2GenPl n_NomSgm
OCTIC A€ Yvywcel EAYTON TATTEINDOHCETAI KAl OCTIC
WHO-ANY YET  SHALL-BE-HEIGHTenING  self SHALL-BE-BEING-made-LOW  AND  WHO-ANY
shall-be-exalting shall-be-being-humbled
hostis de hupsoO heautou tapeinoO kai hostis
prNomSgm Conj v_FutActind 3 Sg pf3AccSgm  v_FutPasInd 3 Sg Conj pr Nom Sg m
TATTIEINWDCEI EAYTON YYWOHCETAI

SHALL-BE-makING-LOW self
shall-be-humbling
tapeinoO

v_ Fut Act Ind 3 Sg

heautou
pf 3 Acc Sgm

SHALL-BE-BEING-HEIGHTenED

shall-be-being-exalted
hupsoO
v_ FutPas Ind 3 Sg

Matthew 23

6 And love  the
uppermost rooms at
feasts, and the chief

seats in the
synagogues,
7 And greetings in

the markets, and to
be called of men,
Rabbi, Rabbi.

8But be not vye
called Rabbi: for one
is your Master, [even]
Christ; and all ye are
brethren.

9 And call no [man]
your father upon the
earth: for one is your

Father, which is in
heaven.
10 Neither be ye

called masters: for
one is your Master,
[even] Christ.

1 But he that is
greatest among you
shall be your servant.

12 And whosoever
shall exalt himself
shall be abased; and
he that shall humble
himself  shall be
exalted.



13

14

15

16

17

WH_NA : CGTS / CGES_idiom / Lemma / GrammarTags av

OYAl A€ YMIN FPAMMATEIC KAl ®APICAIOlI  YTIOKPITAI OTI KAEIETE
WOE YET to-YOUp WRITers AND  PHARISEES hypocrites that YE-ARE-LOCKING
to-ye scribes
ouai de su grammateus kai pharisaios hupokritEs hoti kleiO
Inj Conj pp2DatPl n_VocPIm Conj n_Voc PIm n_Voc Pl m Conj v_ Pres ActInd 2 PI
THN BACIAEIAN TN OYPANMON €EMTTPOCOEN TN ANOGPWTIION YMEIC
THE KINGdom OF-THE heavens IN-TOWARD-PLACE OF-THE humans YOUp
in-front of-humans ye
ho basileia ho ouranos emprosthen ho anthrOpos su
t AccSgf n_AccSgf t GenPIm n_GenPIm Prep t GenPIm n_GenPlm pp 2 Nom PI
AP OYK €l1CePXeCoOeE OYA€E TOYC €1CEPXOMENOYC
for NOT ARE-INTO-COMING NOT-YET THE ones-INTO-COMING
are-entering neither ones-entering
gar ou eiserchomai oude ho eiserchomai
Conj Part Neg v_ Pres midD/pasD Ind 2 PI Adv t_Acc PIm v_ Pres midD/pasD Ptcp Acc Pl m
ADPIETE EICENBEIN
YE-ARE-FROM-LETTING TO-BE-INTO-COMING
ye-are-letting to-be-entering
aphiEmi eiserchomai
v_ Pres Act Ind 2 PI v_ 2Aor Act Inf
OYAl YMIN FPAMMATEIC KAl SAPICAIOlI  YITOKPITAI OTI1 TIEPIATETE
WOE to-YOUp WRITers AND  PHARISEES hypocrites that YE-ARE-ABOUT-LEADING
to-ye scribes ye-are-going-about
ouai su grammateus kai pharisaios hupokritEs hoti periagO
Inj pp2DatPl n_VocPlm Conj n_VocPIm n_Voc PIm Conj v_ Pres ActInd 2 PI
THN OAAACCAN KAl THN ZHPAN TTOIHCAI ENA TTIPOCHAYTON KAl
THE SEA AND THE DRY TO-make ONE TOWARD-COMer AND
proselyte
ho thalassa kai ho XEros poieO heis prosElutos kai
t AccSgf n_AccSgf Conj t_AccSgf n_AccSgf v_AorActinf n_AccSgm n_AccSgm Conj
OTAN FENHTAI TolelTe AYTON Y ION FEENNHC AITIAOTEPON
when-EVER he-MAY-BE-BECOMING YE-ARE-makING him SON OF-GEHENNA more-double
whenever more-than-double
hotan ginomai poieO autos huios geenna diplous
Conj v_2AormidD Sub3Sg v_PresActind2Pl ppAccSgm n_AccSgm n_GenSgf a_Acc Sg m Cmp
YMOON
OF-YOUp
of-ye
su
pp 2 Gen PI
OYAl YMIN OAHrol TYDPAOI ol AErONTEC ocC AN
WOE to-YOUp WAY-LEADers  BLIND THE ones-sayING WHO EVER
to-ye guides
ouai su hodEgos tuphlos ho legO hos an
Inj pp2DatPl n_VocPlm a_VocPIm t NomPIm v_PresActPtcp NomPIm  prNom Sgm Part
OMOCH EN TW NAW OYAEN ECTIN ocC A AN
SHOULD-BE-SWEARING IN THE TEMPLE NOT-YET-ONE it-IS WHO YET EVER
nothing
omnuO en ho naos oudeis eimi hos de an
v_ Aor Act Sub 3 Sg Prep t DatSgm n_DatSgm a_Nom Sgn v_PresvxxInd3Sg prNomSgm Conj Part
OMOCH EN TD XPYCW  TOY NAOY ODEIAEI
SHOULD-BE-SWEARING IN THE GOLD OF-THE TEMPLE IS-OWING
omnuO en ho chrusos ho naos opheilO
v_ Aor Act Sub 3 Sg Prep t_DatSgm n_DatSgm t_GenSgm n_GenSgm v_PresActInd 3 Sg
MWPOI KA1 TYDAOI TIC AP MEIZWN ECTIN o
INSIPID-ones ~ AND BLIND ANY for GREATER IS THE
stupid-ones blind-ones
mOros kai tuphlos tis gar megas eimi ho
a_Voc PIm Conj a_Voc PIm pi Nom Sg m Conj a_Nom Sg m Cmp v_ Pres vxx Ind 3 Sg t_Nom Sgm

Matthew 23

13 . But woe unto
you, scribes and
Pharisees,
hypocrites!  for vye
shut up the kingdom
of heaven against
men: for ye neither
go in [yourselves],
neither  suffer vye
them that are
entering to go in.

4 woe

scribes

Pharisees,
hypocrites!  for
devour  widows'
houses, and for a
pretence make long
prayer: therefore ye

unto  you,

and

ye

shall  receive the
?reater damnation.

5 Woe unto you,
scribes and
Pharisees,

hypocrites! for vye
compass sea and land
to make one

proselyte, and when
he is made, ye make
him twofold more the

child of hell than
yourselves.

16 Woe unto you,
[ye] blind guides,
which say,
Whosoever shall
swear by the temple,
it is nothing; but
whosoever shall

swear by the gold of
the temple, he is a
debtor!

17 [ve] fools and
blind: for whether is
greater, the gold, or
the temple that
sanctifieth the gold?



18

19

20

21

22

WH_NA : CGTS / CGES_idiom / Lemma / GrammarTags av

XPYCOC H O
GOLD

chrusos E ho

n_Nom Sgm Part t_ Nom Sgm

OR THE

NAOC
TEMPLE

naos

o ArIACAC TON

THE HOLYizing THE
hallowing

ho hagiazO ho

n_NomSgm t_Nom Sgm

XPYCON
GOLD

chrusos

v_ Aor Act Ptcp Nom Sgm t_Acc Sgm n_ Acc Sg m

KAl ocC AN OMOCH €N TWD OYCIACTHPIW  OYAEN
AND WHO EVER SHOULD-BE-SWEARING IN THE SACRIFICE-place NOT-YET-ONE
altar nothing
kai hos an omnuO en ho thusiastErion oudeis
Conj pr Nom Sg m Part v_ Aor Act Sub 3 Sg Prep t DatSgn n_DatSgn a_Nom Sgn
ECTIN ocC A AN OMOCH EN TW AWPW TWD
it-1IS WHO YET EVER SHOULD-BE-SWEARING IN THE oblation to-THE
the
eimi hos de an omnuO en ho dOron ho
v_PresvxxInd3Sg prNomSgm Conj Part v_ Aor Act Sub 3 Sg Prep t DatSgn n_DatSgn t_DatSgn
ETMANWMD AYTOY OdEINEI
ON-UP OF-it IS-OWING
upon it
epanO autos opheilO
Adv pp Gen Sgn v_Pres ActInd 3 Sg
TYDPAOI TI AP MEIZON TO AWPON H TO OYCIACTHPION
BLIND-ones ANY for GREATer THE oblation OR THE SACRIFICE-place
altar
tuphlos tis gar megas ho dOron E ho thusiastErion
a_VocPIm piNomSgn Conj a_NomSgnCmp t NomSgn n_NomSgn Part t NomSgn n_NomSgn
TO A IAZON TO AWMPON
THE HOLYizING THE oblation
hallowing
ho hagiazO ho dOron
t NomSgn v_PresActPtcp NomSgn t_AccSgn n_AccSgn
o OYN OMOCAC €N TWD OYCIACTHPIW OMNYEI €N
THE THEN one-SWEARIing IN THE SACRIFICE-place IS-SWEARING IN
altar
ho oun omnuO en ho thusiastErion omnuO en
t NomSgm Conj v_Aor ActPtcpNomSgm Prep t DatSgn n_DatSgn v_PresActind3Sg Prep
AYTWD KAl EN TIACIN TOIC ETMANWMD AYTOY
it AND IN ALL THE ON-UP OF-it
upon it
autos kai en pas ho epanO autos
ppDatSgn Conj Prep a_DatPln t_DatPln Adv pp Gen Sgn
KAl O OMOCAC EN TWD NAW OMNYEI EN AYTD
AND THE one-SWEARIing IN THE TEMPLE IS-SWEARING IN it
him
kai ho omnuO en ho naos omnuO en autos
Conj t NomSgm v_AorActPtcpNomSgm Prep t DatSgm n_DatSgm v_PresActind3Sg Prep ppDatSgm
KAl EN T KATOIKOYNTI AYTON
AND IN THE One-DOWN-HOMING
one-dwelling him
kai en ho katoikeO autos
Conj Prep t DatSgm v_Pres ActPtcp Dat Sgm pp Acc Sgm
KAl O OMOCAC EN TW OYPANMD OMNYEI EN TW
AND THE one-SWEARIing IN THE heaven IS-SWEARING IN THE
kai ho omnuO en ho ouranos omnuO en ho
Conj t_NomSgm v_AorActPtcpNomSgm Prep t DatSgm n_DatSgm v_PresActind3Sg Prep t DatSgm
OPONW TOY [SISTe)'s KAl €N TWD KAOHMENW ETTANWD
THRONE OF-THE God AND IN THE One-sittING ON-UP
upon
thronos ho theos kai en ho kathEmai epanO
n_DatSgm t GenSgm n_GenSgm  Conj Prep t_DatSgm v_Pres midD/pasD Ptcp DatSgm  Adv
AYTOY
OF-it
him
autos

pp Gen Sgm

Matthew 23
18 And,  Whosoever
shall swear by the
altar, it is nothing;
but whosoever

sweareth by the gift
that is upon it, he is
guilty.

19 [ye] fools and
blind: for whether
[is] greater, the gift,
or the altar that
sanctifieth the gift?

20 Whoso  therefore
shall swear by the
altar, sweareth by it,
and by all things
thereon.

2l And  whoso shall
swear by the temple,
sweareth by it, and
by him that dwelleth
therein.

2 And he that shall
swear by heaven,
sweareth by the
throne of God, and
by him that sitteth
thereon.
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OYAl YMIN FPAMMATEIC KAl
WOE to-YOUp WRITers AND
to-ye scribes

ouai su grammateus kai

Inj pp2DatPl n_VocPlm Conj
TO HAYOCMON KAl TO
THE GRATIFY-ODOR AND THE

mint
ho hEduosmon kai ho
t_AccSgn n_AccSgn Conj t_AccSgn
- BAPYTEPA TOY NOMOY
THE more-HEAVY OF-THE LAW
weightier

ho barus ho nomos

t AccPIn a_ AccPInCmp t GenSgm n_GenSgm

THN TMICTIN TAYTA | A€ | €A€l

THE BELIEF these YET  it-WAS-BINDING
faith

ho pistis houtos de esthiO

t AccSgf n_AccSgf pdAccPIn Conj v_ImpfiActind3 Sg v_AorActInf pd Nom PIn

OAHrol TYDPAOI Ol AIYAIZONTEC
WAY-LEADers BLIND THE ones-THRU-STRAINING
guides ones-straining-out
hodEgos tuphlos ho diulizO

n_Voc Pl m a_VocPIm t_NomPIm v_PresActPtcp NomPlm

KAMHAON KATATTINONTEC

CAMEL DOWN-DRINKING
swallowing
kamElos katapinO

n_Acc Sgm v_Pres Act Ptcp Nom PI'm

OYAl YMIN FPAMMATEIC KAl SAPICAIOI
WOE to-YOUp WRITers AND PHARISEES
to-ye scribes
ouai su grammateus kai pharisaios
Inj pp2DatPl n_VocPlm Conj n_VocPlm
€EZWOEN TOY TTOTHPIOY
OUT-PLACE OF-THE DRINK-cup
outside
exOthen ho potErion
Adv t GenSgn n_Gen Sgn
reMOYCIN €Z APTIAIHC
THEY-ARE-beING-REPLETE OUT OF-SNATCHing
they-are-brimming of-rapacity
gemO ek harpagE
v_ Pres ActInd 3 PI Prep n_GenSgf

DAPICAIE TYDAE KAOGAPICON

PHARISEE ! BLIND! cleanse
cleanse-you !
pharisaios tuphlos katharizO

n_VocSgm a_VocSgm v_AorActimp2Sg

INA TENHTAI KAl TO

THAT MAY-BE-BECOMING AND THE
also

hina  ginomai kai ho

Conj v_2Aor midD Sub3Sg Conj t_Nom Sgn

OYAl YMIN FPAMMATEIC KAl
WOE to-YOUp WRITers AND
to-ye scribes
ouai su grammateus kai
Inj pp2DatPl n_VocPlm Conj
TAadOIC KEKONIAMENOIC OITINEC

to-sepulchers  HAVING-been-whitewashED  WHO-ANY

taphos koniaO hostis
n_DatPlm v_ Perf Pas Ptcp Dat PI m pr Nom Pl m

YTTOKPITAI

YTTOKPITAI

TTAPOVYIAOC
BESIDE-PROVISION

EKTOC AYTOY
OUTside OF-it

pp GenSgn a_Nom Sgn

YTTOKPITAI

ATTOAEKATOYTE
YE-ARE-FROM-TENthING
ye-are-taking-tithes
apodekatoO

v_ Pres ActInd 2 PI

KAl ADPHKATE

AND YE-FROM-LET
ye-leave

kai aphiEmi

Conj v_AorActind2PI

EANEOC KAl
MERCY AND

eleos kai

t AccSgn n_AccSgn Conj

MH AdIENAI

TO-FROM-LET
to-leave
aphiEmi

Part Neg v_ Pres Act Inf

KWWONWTIA THN A€
THE YET
ho de

n_AccSgm t AccSgf Conj

KAOBAPIZETE TO
YE-ARE-cleansING THE

katharizO ho
v_PresActind2Pl t_AccSgn

E€ECWOEN A€
INTO-PLACE YET
inside

esOthen de
Adv Conj

TOY TOTHPIOY
OF-THE DRINK-cup

potErion

t_ GenSgn n_GenSgn

TIAPOMOIANZETE
YE-ARE-BESIDE-LIKEizING
ye-are-resembling
paromoiazO

v_ Pres ActInd 2 PI

DAINONTAI WPAIOI
ARE-APPEARING beautiful

hOraios

v_ Presmid/pasInd 3Pl a_NomPIm

Matthew 23

% Woe unto you,
scribes and
Pharisees,

hypocrites!  for vye
pay tithe of mint and
anise and cummin,
and have omitted the
weightier  [matters]
of the law,
judgment, mercy,
and  faith:  these
ought ye to have
done, and not to
leave  the other
undone.

2 [ve] blind guides,
which strain at a
gnat, and swallow a
camel.

% Woe unto you,
scribes and
Pharisees,
hypocrites!  for vye
make clean the
outside of the cup
and of the platter,
but within they are
full of extortion and
excess.

% [Thou] blind
Pharisee, cleanse
first that [which is]
within the cup and
platter, that the
outside of them may
be clean also.

27 Woe unto you,
scribes and
Pharisees,

hypocrites! for ye are
like unto  whited
sepulchres, which
indeed appear
beautiful outward,
but are within full of
dead [men's] bones,
and of all
uncleanness.
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ECWOBEN A€
INTO-PLACE YET

FEMOYCIN

av

OCTEWN NEKPWN
THEY-ARE-beING-REPLETE OF-BONES OF-DEAD-ones

KAl TIACHC
AND OF-EVERY

AKAOGAPCIAC
uncleanness

inside they-are-being-crammed

esOthen de gemO osteon nekros kai pas akatharsia

Adv Conj v_PresActiInd 3PI n_GenPln a_GenPIm Conj a_GenSgf n_GenSgf

OYTWC KAl YMeIC E€EZOEN MEN bAINECOE TOIC ANOGPWTIOIC AIKAIOI
thus AND YOUp OUT-PLACE INDEED ARE-APPEARING to-THE humans JUST

also ye outside

houtO kai su exOthen men phainO ho anthrOpos dikaios

Adv Conj pp2NomPI Adv Part v_PresPasInd2Pl t DatPIm n_DatPIm a_Nom PIm
ECWOEN A€ €CTE MECTOI YTTOKPICEWC KAl ANOMIAC

INTO-PLACE YET YE-ARE DISTENDED OF-hypocrisy AND OF-UN-LAWness

inside of-lawlessness

esOthen de eimi mestos hupokrisis kai anomia

Adv Conj v_PresvxxInd2Pl a_NomPIm n_GenSgf Conj n_GensSgf

OYAl YMIN FPAMMATEIC KAl $APICAIOI  YTTOKPITAI OTI OIKOAOMEITE

WOE to-YOUp WRITers AND  PHARISEES hypocrites that YE-ARE-HOME-BUILDING

to-ye scribes ye-are-building

ouai su grammateus kai pharisaios hupokritEs hoti oikodomeO

Inj pp2DatPl n_VocPlm Conj n_Voc PIm n_Voc PIm Conj v_ Pres ActInd 2 PI
TOYC TAPOYC TN TTPODPHT N KAl KOCMEITE TA MNHME IA
THE sepulchers OF-THE BEFORE-AVERers AND YE-ARE-SYSTEMING THE memorial-vaults

prophets ye-are-adorning tombs

ho taphos ho prophEtEs kai kosmeO ho mnEmeion

t_ AccPIm n_AccPIm t GenPIm n_GenPIm Conj v_PresActind2PI t_AccPIn n_AccPln
TN AIKAIION

OF-THE JUST

ho dikaios

t_ GenPIm a_GenPlm

KAl A€reTe €l HMeEOA €N TAIC HMEPAIC TOWN TATEPWN
AND  YE-ARE-sayING IF WE-WERE IN THE DAYS OF-THE FATHERS
kai legO ei eimi en ho hEmera ho patEr

Conj v_PresActind2Pl Cond v_ImpfvxxInd1Pl Prep t DatPIf n_DatPIf t GenPIm n_GenPIm
HMON OYK AN HMeEOA AYTWN KOINIDNOI EN TW AIMATI TN
OF-Us NOT EVER WE-WERE OF-them communioners IN THE BLOOD OF-THE

participants

egO ou an eimi autos koinOnos en ho haima ho
pp 1 Gen Pl PartNeg Part v_ ImpfvxxInd 1Pl pp GenPIm a_NomPIm Prep t_DatSgn n_DatSgn t_GenPlm
TTPOPHTWN
BEFORE-AVERers
prophets
prophEtEs
n_GenPlm

adCTE MAPTYPEITE EAYTOIC OoTI Y10l ECTE TN
AS-BESIDES YE-ARE-witnessING to-selves that SONS YE-ARE OF-THE
so-as

hOste martureO heautou hoti huios eimi ho

Conj v_ Pres Act Ind 2 PI pf 3 Dat PI m Conj n_Nom PIm v_ Pres vxx Ind 2 PI t GenPIm
$PONEYCANT N TOYC TTPOPHTAC
ones-MURDERIing THE BEFORE-AVERers

prophets

phoneuO ho prophEtEs
v_ Aor Act Ptcp Gen PIm t_ Acc PIm n_ Acc PIm

KAl YMeIC TAHPWWCATE TO METPON TWWN TATEPON YMODON

AND YOUp FILL-YE THE MEASURE OF-THE FATHERS OF-YOUp

ye fill-full-ye ! of-ye

kai su plEroO ho metron ho patEr su

Conj pp2NomPl v_AorActimp2Pl t AccSgn n_AccSgn t GenPIm n_GenPIm pp2GenPI

odelC FENNHMATA EXIANMN TTIAIOC PYIHTE ATTO THC KPICEWC THC
serpents products OF-VIPERS  how YE-MAY-BE-FLEEING FROM THE JUDGing OF-THE

progeny

ophis gennEma echidna pOs pheugO apo ho krisis ho
n_VocPIm n_VocPIn n_GenPIf Adv Int v_ 2Aor Act Sub 2 PI Prep t GenSgf n_GenSgf t GenSgf

Matthew 23

% Even so ye also
outwardly appear
righteous unto men,
but within ye are full

of  hypocrisy and
iniquity.

2 Woe unto you,
scribes and
Pharisees,

hypocrites!  because
ye build the tombs of
the prophets, and
garnish the
sepulchres of the
righteous,

30 And say, If we had
been in the days of
our fathers, we
would not have been
partakers with them
in the blood of the
prophets.

31 Wherefore ye be
witnesses unto
yourselves, that ye
are the children of
them which killed the
prophets.

32 Fill ye up then the
measure  of  your
fathers.

33 [ve] serpents, [ye]
generation of vipers,
how can ye escape
the damnation of
hell?



WH_NA : CGTS / CGES_idiom / Lemma / GrammarTags av Matthew 23

FEENNHC
GEHENNA
geenna
n_Gen Sg f
AIA TOYTO I1AOY €rw ATTOCTEAAD TTPOC YMAC 4, Wherefore,
THRU this BE-PERCEIVING I AM-commissionING TOWARD YOUp behold, | send unto
because-of lo! am-dispatching ye you prophets, and
: X wise men, and
dia houtos idou egO apostellO pros su scribes: and  [some]
Prep pd Acc Sg n v_ 2Aor Act Imp 2 Sg pp 1 Nom Sg v_ PresActind 1 Sg Prep pp2AccPl o ther.n ye shall kill
and  crucify; and
MPODHTAC KAl CODOYC KAl FPAMMATEIC €% AYTON AMOKTENEITE KAl [seom:c]oﬁf etheifr‘]" sgi'r'
BEFORE-AVERers AND WISE-ones AND WRITers OUT OF-them YE-SHALL-BE-FROM-KILLING AND Zynagoguegs yand
prophets wise-men scribes ye-shall-be-killing persecute ' [them]
prophEtEs kai sophos kai grammateus ek autos apokteinO kai from city to city:
n_AccPlm Conj a_AccPIm Conj n_AccPlm Prep ppGenPIm v_FutActind2PI Conj
CTAYPWCETE KAl €z AYTMN MACT IF(IDCETE €N TAIC CYNAraraic
YE-SHALL-BE-impalING AND OUT OF-them YE-SHALL-BE-scourgING IN THE TOGETHER-LEADS
ye-shall-be-crucifying synagogues
stauroO kai ek autos mastigoO en ho sunagOgE
v_ Fut ActInd 2 PI Conj Prep ppGenPlm v_FutActind2PI Prep t_DatPIf n_DatPIf
YMMN KAl AIDZETE ATTO TTOAEWC €IC TIOAIN
OF-YOUp AND YE-SHALL-BE-CHASING FROM city INTO city
of-ye ye-shall-be-persecuting
su kai diOkO apo polis eis polis
pp2Gen Pl Conj v_FutActind2PI Prep n_GenSgf Prep n_AccSgf
ornwc EANBH €d YMAC TIAN AIMA AIKAION % That upon you
WHICH-how MAY-BE-COMING ON YOUp EVERY BLOOD JUST may come all the
so-that ye all righteous blood shed
hopOs erchomai epi su pas haima dikaios Eﬁ:n thebleoég;h, fro(r;}
Adv v_ 2Aor Act Sub 3 Sg Prep pp 2 Acc PI a_Nom Sgn n_Nom Sgn a_Nom Sgn righteous Abel unto
the  blood of
EKXYNNOMENON €Tl THC rHc ATTO TOY AIMATOC ABEA  TOY égfggmgz v:r?gm O;
beING-OUT-POURED ON THE LAND FROM THE BLOOD of-ABEL THE slew beMeen t?]le
being-poured-out earth temple and the altar.
ekcheO epi ho gE apo ho haima abel ho

v_PresPasPtcpNomSgn Prep t GenSgf n_GenSgf Prep t_ GenSgn n_GenSgn niproper t_ GenSgm

AIKAIOY €EWC TOY AIMATOC ZAXAPIOY YI10Y BAPAXIOY ON
JUST TILL OF-THE BLOOD OF-ZACHARIAS SON OF-BARACHIAS WHOM
the
dikaios heOs ho haima zacharias huios barachias hos
a_GenSgm  Conj t_GenSgn n_Gen Sgn n_GenSgm n_GenSgm n_GenSgm pr Acc Sg m
EPONEYCATE METAZIY TOY NAOY KAl TOY OYCIACTHPIOY
YE-MURDER between THE TEMPLE AND THE SACRIFICE-place
altar
phoneuO metaxu ho naos kai ho thusiastErion
v_Aor ActInd 2 Pl Adv t GenSgm n_GenSgm Conj t GenSgn n_GenSgn
AMHN A€Erwo YMIN HZEI TAYTA TIANTA €Tl THN FENEAN 3 verily | say unto
AMEN  |-AM-sayING to-YOUp  SHALL-BE-ARRIVING these ALL ON THE generation ~ You, All these things
verily to-ye shall come upon this
amEn legO su hEKO houtos pas epi ho genea generation.
Hebrew v_PresActind1Sg pp2DatPl v_FutActind 3 Sg pdNomPIn a_ NomPIn Prep t_AccSgf n_AccSgf
TAYTHN
this
houtos
pd Acc Sg f
IEPOYCAAHM IEPOYCAAHM H ATTOKTEINOYCA TOYC TTPOPHTAC KAl %70 Jerusalem,
JERUSALEM JERUSALEM THE one-FROM-KILLING THE BEFORE-AVERers AND  Jerusalem, [thou]
one-killing prophets thath klllezt the
hierosoluma hierosoluma ho apokteinO ho prophEtEs kai prophets, and stonest
X X Nom Sa f Pres Act Ptcp Nom Sg f Acc P Acc Pl Coni them which are sent
ni proper ni proper t_Nom Sg v_ Pres Act Ptcp Nom Sg t_AccPIm n_AccPlm onj unto thee, how often
would | _have
AIGOBOAOYCA Tovc ATTECTAAMENOYC rnPoc AYTHN  TIOCAKIC ??2322? ”é)\’/e%h'g’sreg
STONE-CASTING THE ones-HAVING-been-commissionED ~ TOWARD her how-many-times hegn ga'thereth her
casting-stone ones-having-been-dispatched chickens under [her]
lithoboleO ho apostellO pros heautou posakis wings, and ye would

v_ Pres Act Ptcp Nom Sgf t_AccPIm  v_ Perf Pas Ptcp Acc PIm Prep ppAcc Sgf  Adv not!
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HOEAHCA ETMTICYNAAreiIN TA TEKNA CoYy ON TPOTTON
I-WILL TO-BE-ON-TOGETHER-LEADING THE offspring OF-YOU WHICH manner
to-be-assembling children

thelO episunagO ho teknon su hos tropos

v_AorActind1Sg v_2AorActInf t AccPIn n_AccPIn pp2GenSg prAccSgm n_AccSgm

OPNIC ETTICYNATEI TA NOCCIA AYTHC YTTO TAC TTEPYrAC

BIRD IS-ON-TOGETHER-LEADING THE YOUNG OF-her UNDER THE flyers
is-assembling wings

ornis episunagO ho nossion autos hupo ho pterux

n_Nom Sgm v_ PresActInd 3 Sg t_ AccPIn n_AccPIn ppGenSgf Prep t_AccPIf n_AccPIf

KAl OYK HOEAHCATE
AND NOT YE-WILL

kai ou thelO
Conj PartNeg v_AorActInd 2 Pl

1AOY ADIETAI YMIN o OlKOC YMN €EPHMOC 38 Behold, your
BE-PERCEIVING IS-beING-FROM-LET to-YOUp  THE HOME OF-YOUp DESOLATE house is left unto you
lo! is-being-left to-ye house of-ye desolate.

idou aphiEmi su ho oikos su erEmos

v_2AorActimp2Sg v_PresPasIind3Sg pp2DatPl t NomSgm n_NomSgm pp2GenPl a_NomSgm

AErw AP YMIN oY MH M€e IAHTE ATT APTI 3 For | say unto you,
I-AM-sayING for  to-YOUp  NOT NO ME YE-MAY-BE-PERCEIVING FROM at-PRESENT  Ye shall not see me

to-ye henceforth, till ye
legO gar su ou mE egO horaO apo arti shall say, Blessed [is]

he that cometh in the

v_PresActind1Sg Conj pp2DatPl PartNeg PartNeg pp1lAccSg v_2AorActSub 2Pl Prep Adv name of the Lord.
€EWC AN EITTHTE E€EYAOIHMENOC o €EPXOMENOC €N

TILL EVER YE-MAY-BE-sayING belNG-blessED THE One-COMING IN

heOs an legO eulogeO ho erchomai en

Conj Part v_ 2Aor Act Sub 2 Pl v_ Perf Pas Ptcpo Nom Sgm t_Nom Sgm v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Sgm  Prep

ONOMATI KYPIOY

NAME OF-Master
of-Lord
onoma kurios

n_DatSgn n_GenSgm



